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YAK 811.133.1:81°373.611

HEOJIOI'TSA TA HEOHIMISA: AUPEPEHHIALIA OCHOBHUX ITOHATH
0O.B.KocoBuu
O00KMOp hinonociuHUX HaAyK, OOYeHm,
Tepuoninvcokutl HAYIOHANLHUL NEOA2O2IYHULL YHIGEpCUMEem
imeni Bonooumupa I'namioka

Y cmammi pozensoaromvcsi nOHAMmMsA HeOHIM VS Heono2izM. 30Kpema, BUOKPEMIIOIOMbCs
YUHHUKY, KD Jledcamb 8 OCHO8I Ougepenyiayii Heon02i3My Ma HEOHIMA, WO SUNIUBAIOMb K 3 iX
NOX00JICeHHss ma ixXuboi hopmu, max i 6i0 30amHOCMI HAOABAMU NEBHOMY NOBIOOMIEHHIO NEGHY
CROHMAHHICMb (CIUXIUHICIb) MA 3A2ATbHOBHCUBAHICTD.

Knwuosi cnosa: neonozizm, Heoozis, HEOHIM, HEOHIMIA, MEPMIHOCUCMEMA, PO3BUMOK MOBU.

HaykoBuii, TexHiuHW#, KyJIbTYpHUH Tporpec cmpuse Oe3mepepBHiid Kpearmii 3HA4YHOI
KUTBKOCTI HOBHUX TEpMIiHIB, SKi B1IOOpaXalOTh YCi BaKJIUBI CKIQJHHUKH, L0 TMOB’s3aHI 3 TaKUMHU
npoIecaMy: BIAMOBIAHI KOHIENTH, METOAM, CIEUialbHI TepMiHM Tomo. HaykoBi po3BiAKH B
HEOJIOT1YHIN LApHHI CTOCYIOTBCS, 3 OJHOro OOKY, 3arajJbHOr0 JIEKCMYHOIO CKJIaay MOBH, Ta 3
Ipyroro 00Ky, MpoOIeMaTHKH YTBOPECHHS TEPMIHOJIOTTYHUX HAMMEHYBaHb CIICIiali30BAHOT MOBH.

CrocTtepexeHHs 1100 BIAMIHHOCTEH Ta 3B’S3KiB MIXK 3arajlbHOJITEPAaTypPHOIO MOBOKO Ta
CTeUiaTi30BaHOI0 Ta MK HEOJOTi3MaMM 3arajbHOi MOBHM Ta HEOHIMaMH MOBH IEBHUX cdep
TiSUTBHOCTI € TIPEIMETOM YHUCIIEHHUX POOIT JIHTBICTIB, JIEKCUKOJIOTIB T4 TEPMIHOJIOTIB. Y JaHOMY
KOHTEKCTI Halla pO3Bifka OOMEXKHTHCS pO3IISAOM OKPEMHX AacCHeKTiB, SIKi CTOCYIOTBHCS
BIZIMIHHOCTEH MIX HEOJIOTI3MaMH Ta HEOHIMAMU.

EneMeHT Heo- 3amo3uueHuil 3 rpeupkoi (VEOC — HOBMI), Mae 3HAu€HHs «HOBUI». [laHuil
TEPMIHOEIEMEHT aKTyali3yBaBCs B CydacHOMY iH(opMamiifHOMy CYCHIJIbCTBI, € OIHUM 3
HAUMPOIYKTUBHINIMNX TEPMiHOEJIEMEHTIB. biibllla 4acTHHA TEPMIHOJIEKCEM, YTBOpEHAa Ha OCHOBI
IIbOT'O TEPMIHOEIEMEHTY — Heo102i3M, HeOHIM, Heoepaghizm, HeocemManmu3m TOILO.

Cepen TepMiHIB IIi€l TPynmud OCOOJIMBE 3alliKaBJICHHS BUKIWKAE TOHATTS HEOHIM, a, OTKE,
sBulle Heowimii, cTBopeHi I.Ponmo. TepmiHonekcemMa Heouim TI03HA4Ya€e TEPMIHOJOTIUHI
HEOJIOT13MHU, a HeoHimisi — 1) CyKYIHICTh HEOHIMIB; 2) PO3/LI TEPMIHOJIOT], IKUIl BUBYA€E HEOHIMH.
SIKIIO PO3IIISHYTH CIHIBBIHOLICHHS JBOX TEPMIHOJEKCEM: He0l02i3M | HeOHIM 3a «30BHIIIHBOIO
O3HAKOK, TO HeoHiM, TOOYAOBaHWI 3a CHHTarMaTHYHUM THUIIOM, YacTO € JIOBTUM
0araTOKOMIIOHEHTHUM YTBOPEHHSM, KOTpe HE 3aBXKIU IIJIA€ThCS CKOpOoYeHHI0. Bu3Hauaroun
GyHKIIOHATBHY BIAMIHHICTD Heonocismy | neonimy, O.B.CymnepaHchka 3a3Ha4ae 10, «3TiAHO 3
I".PoHs10, KO’XKEH HOBMI MOBHMH 3HaK (I HEOJIOTi3M, 1 HEOHIM) y CBOEMY <OKUTTI» MPOXOJIUTH TPH
eTamny: eTal HOBHU3HHU, €Tall 3aKpiIUIEHHS Yy BXKUTKY 1, HapellTi, eTan cTapiHHA. Etan HOBU3HU
BU3HAYAETHCS 3a Cy0’€KTUBHUM KPUTEPIEM, SIKHH IPONOHYETHCSI HA3BATU «KOJIEKTUBHUM BIAUYTTIM
mosIiBy (le sentiment collectif des sujet parlants).

Ha modaTkoBHX CTaiisiX HEOJOTIYHMX Ta HEOHIMIYHHUX HAYKOBHMX JOCIHII)KEHb JIHTBICTH
30CEpe/KYIOTbCSl Ha CHUIBHMX Ta BIJIMIHHHUX XapaKTEPUCTUKAaX LHUX JABOX THUIMIB JIEKCHYHHUX
OJIMHMIIb. YNHHMKH, 110 JIe)KATh B OCHOBI Ju(epeHIiallii HeoJori3My Ta HeOHiMa, BUTUIMBAIOTH SIK 3
iX MOXO/KEHHS Ta IXHbOI (POpPMHM, TaK 1 BiJ 3JATHOCTI HAJaBaTH MEBHOMY IOBIJOMJIEHHIO MEBHY
CIIOHTaHHICTh (CTUXIHHICTh) Ta 3arajJbHOBKMBaHICTh. Ha OCHOBI MOCTiIK€Hb BHOKPEMUMO OCHOBHI
daktopu, o aU(EpPEHIIIOI0Th JIEKCHYHI HEOJOTI3MHU 3arajJbHOBKMBAHOI MOBH BiJ] HEOJIOTTYHHUX
TEpMiHIB Y1 HEOHIMIB:

1) cHOHTaHHICTh, CTUXINHICTD; 2) cMHOHIMIS; 3) hopma; 4) MOXOMKEHHS; 5) PO3MOBCIOIKEHHS.

1. CnonTanHicTs (cTHXiiHICTB). Cepen KpUTepiiB, 110 PO3PI3HAIOTH HEOJIOTI3MU BiJl HEOHIMIB, B
KJIIACUYHINA JIiTepaTypl, fKa CTOCYETbCS I[i€l TEMH, HAWMOYEBUIHIMIUMU € TOJIOBHI YHHHUKU
OparMaTUYHOTO XapakTepy. TakuM UYWHOM, HEOHIMH 3 SBISIOTHCS Y HAYKOBHX, TEXHIUHHX,
odimiMHNX TEKCTaX, 1€ BOHW BUKOPUCTAHI CIEIIaiCTAMU TEBHOI cpepr B MOMEHT, KOJIH

© O.B. Kocosuuy, 2016
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3’SBISETHCSA HOBUM KOHIIETIT. [HIIMMU ClIOBaMHM, HAETHCS PO KPUTEPild HEOOXiTHOCTI, AKHI HEOHIM
MOBUHEH 3a0BOJIBHATH. OT)Ke, HEOHIM 3aBXKIM BIANOBITAE MOTpedaM KOMYHIKaIii, YiTKO
BUPAXEHOIO METOIO SKOi € HalilMeHyBaHHsS HOBOTO TMOHSTTS YU peaiii, abo mepeliMeHyBaHHS BXKe
ICHYIOUYOTO MOHATTS MOBOIO, IO MITXOIUTh came IS 11i€i cepu. SIKIo HEOHIMH € BiAMOBIAAIO Ha
HEOOXIJHICTh Ta MOTPeOy TEPMIHOJIOTIYHOTO XapakTepy, U0 COPUYMHEHO MOSBOI0 HOBHX peajii,
HEOJIOT13MH € 3aco00M 30araueHHs W MOJEpHi3allil CIIOBHUKOBOTO CKJIaJy MOBHU. TakUM YHHOM,
SKIIO HEOJIOTiSl 3arajJbHOBXKHMBAHOI MOBM € IPEIMETOM BHUBYEHHS JIEKCUKOJIOTIi, SKa dYeprae
(bakToJOTIYHUN MaTepiaia y MOMyJSIpHIM mpeci (IOACHHI BUIAHHS, THKHEBUKH, JXypHAIH), TO
HEOHIMIisl BUBYAETHCS TEPMIHOJIOTAMHU 13 3allydeHHSM CIeliali3oBaHUX 4Yu OQIIiHHUX BUIAHB,
BKJIFOYAIOYH CIIEIiaTi30BaHy Mpecy.

2. CunoHiMisg. HeoHIM € KOHLENTYaJIbHOIO OAMHUICIO. [HIIMMHU CIOBaMU, 11€ HOHSTTS MMOBHHHO
3aJI0BOJILHATH (DyHAaMEHTaIbHUI MPUHLIKIT TEPMIHOJIOTIi: TEOPETUYHO OJHOMY MOHSATTIO TOBUHHO
BIJIMOBiaTH €auHEe HaiiMeHyBaHHA. llel (akT BHKIIIOYAaE CHHOHIMIIO, TOJICEMII0 Ta OMOHIMIIO,
CEMaHTHYHI 3B’SI3KH, 1110 PO3TJISIAI0THCS IK YNHHUKU ILTyTaHUHU, HE3PO3YMIJIOCTI UM HEYITKOCTI B
TepMiHoJorii. 3 iHImOro OOKy, HEOJOTi3MH MAalOTh CTHJICTHYHY I[iHHICTH, SKa iM JO3BOJISIE
3’SBISATUCS HA PI3HUX MOBHHUX pIBHAX, y TOM Yac SK HEOHIMH, MO3HAYAIOYM TMPEIMETH YU
(deHoMeHn, He MarOTh CHHOHIMIYHHX cepiil. [IpoTe CHHOHIMIS B TEpMiHOJIOTIUHIN HEONOTii Bce X
TaKd € HasgBHOIO, XO4Ya HE HAJITO BHPA3HOIO, MpakTU4yHO HeicHyrouorw. XK.Byacci [3] Bkasye ans
JICIKMX HOBHUX TEPMIHIB TP, YOTHPH, HABITh I’ SITh CHHOHIMIB, Hanpukiaa: ordinateur portable =
microordinateur, = station de travail, = terminal, = micro-ordinateur, = automate, = computer,
boulier, = calculette,; téléphone mobile = téléphone cellulaire; écran translucide = écran de
transparence, écran transparent (ABBY Lingvo x5, Dictionnaire Reverso). ¥ mnpoMy Bumaaxy
CHHOHIMISl B TEPMIHOJIOTII € MPUPOIHUM (PEHOMEHOM Yy KOHTEKCTI JIEKCHYHOI KPEaTHBHOCTI, SIK
3a3Hauae b. ne beccu: «€ 1inkoM HOpMaTbHUM MPUCYTHICTH CHHOHIMIT, KOJIM € HasBHA TBOPUYICThH)»
[4, 77].

3. TloxomxeHHs/IKepeno TMOsBU. 3arajJbHOBU3HAHO, II0 JHKEPEIOM TMOSBH  3aJHUIIAETHCS
3aro3u4eHHs 3 1HIIUX MOB a00 MPOIEC JIGKCHYHOI KPEaTUBHOCTI Ha OCHOBI MOP(OIOTIYHUX YK
CHUHTarMaTU4YHUX 3ac00iB, a /1751 HEOHIMIB OCHOBHUM 3aCO00M MOSIBH 3AJIMIIA€THCSI CHHTarMaTH4HA
Kpeartis.

[Tinkpecmoroun crneun¢idHi pUCH HEOHIMIB Yy TMOpPIBHSAHHI 3 HeojorizmMamu, A.I'yc [5]
nepesae L0 BIJIMIHHICTD 4epe3 CHOCOOM YTBOPEHHS: SIKIIO y CTBOPEHH! HEOJOTI3MIB JTOMIHYE
MopdororiuHa kpearis (mpedikcanis Ta cydikcamis), TO y CTBOPEHHI HEOHIMIB IPEBAIOE
CHHTarMaTu4Ha Kpeaiis. ¥ cBoro yepry, [.Ponno [6] BU3Ha4yae Tpu criocoOu YTBOPEHHS HEOHIMIB:
MOp(hOJIOTiuHI cIOocOOM TBOPEHHS (AepuBallis, armokomna); Mop(o-CHHTAKCHYHI CIIOCOOU TBOPEHHS
(cuHTarmMaTMyHa ~ Tpyma,  aOpesiailis, 3MiHAa  TpamMaTMYHOI  KaTeropii, = CKOpPOYEHHS:);
Mop(hoceMaHTHUYHI CIOcOOU TBOPEHHS (KaibKa, 3al03UYEHHS).

JudepeHiiiioBaHICTh € XapaKTEpHOIO pPHUCOI0 HEOHIMIB, SKI MOXYTh 3a3HaBaTH
MOpP(GOCHHTAKCUYHUX CHOCOOIB  AepuBalii. TepMiHu/ciioBa-IepuBaTH € IpediKcaTbHUMH,
cy(ikcanbHUMH a00 MAPACUHTETUYHUMH (JIepUBallis).

Cepen cydikciB, 10 € AaKTUBHUMHM Yy TBOPEHHI IMEHHMKIB, BHOKPEMIIIOEMO TaKi: Iis
BHUPa)XEHHS MEBHOIO CEMAaHTHUYHOI'O 3HAYeHHS — -age (IMEHHUKH, SIKi BUPaKalOTh IO YU SBHILE:
arrosage, assemblage, balayage, chauffage), -ation (cyodikc, 1mo mMae naTHHCbKE MOXOKEHHS -
ationem, skl BXOAWTH IO CKJIAAy YHMCICHHUX IMEHHMKIB jKIHOUOTO POJY, JJIS BHPAKEHHS Mii un
pesynbTaty i€l aii: décalcification, fixation, installation, lubrification, massification), -ure, -ment,
-aison, -erie (cydikcu s HoMiHamizamii mii: coupure, fermeture, peinture, combinaison,
appliquement), -eur (mis BUpaXkeHa JIi€CIOBOM: aérer — aérateur, adoucir — adoucisseur, avertir —
avertisseur). Cyodikcu -able, -ique, -ant € mpoayKTHBHUMH B YTBOPECHHI MPUKMETHHUKIB Ha OCHOBI
niecnosa: coulisser — coulissant, régler — réglable.

3-nomixk nipedikciB Mu B3sutd popMaHT anti-, IKMii BUpaXkae OTMO3UIIII0, TIPOTUCTABICHHS. BiH
NPUETHYEThCS JI0 IMEHHUKA: antibasculement, antidébordement, antidérapant, antiasphyxiant,
antidiffusant, antinucléaire, antigiratoire, antidétonant, abo 30epirae medic y mpasomuci: anti-
corrosif, anti-aérien, anti-atomique, anti-éblouissant, anti-gluant, anti-oxydant, antisous-marin.
[TpoayKTHBHHM TEPMIHOM y Taiay3i iHhOpMaIifHUX TEXHOJIOTIH € TaKuii, M0 CKIagaeThes 3 Cyber:
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cyber-recrutement, cyberpub, cybermonde, cyberachat, cyberacheteur, cyberapprentissage,
cyberassistance, cyberbanque, cyberbavardage, cyberboutique, cyberbranché, cybercafé,
cybercaméra, cybercarnet.

[Momo cuHTarMatuyHoi Qopmalii, TO CHHTarMaTH4Hi 3B’SI3KM MDK  eJleMEHTaMu
KOH(IKCAIbHUX TEPMIHIB/CIIIB € BIIHOWICHHSIM SKUH (1[0) BU3HAYa€ + O3HAYyBaHE 1 YacTo
3ycTpivaeMoO  KOHGIKCaJIbHI  TEpPMIHW/CIIOBA, SKI  HANIYyIOTh  OLIBIIE  JBOX  JIGKCEM:
boroneutrothérapie, magnétoencéphalogramme, fructo-oligosaccharide. 3 ceMaHTHYHOI TOYKHU
30py, Oepydd 10 yBard KOH(IKCH JaTMHCHKOTO/TPEILKOTO IMOXOKEHHS, 1HKOIM iX HaIUISIOTh
3HAYEHHSAMH, SKI 0 TOTO 4Yacy I €JIEeMEHTH He Majli, BUKOPHUCTOBYIOUHM iX TaKMM YHUHOM ISt
MO3HAYEHHs KOHIICNTIB, IO HE Oyad BIIOMHMH JO IIbOrO MOMEHTy. Ha BiamiHy Bix
TEPMIHIB/TIPOCTHX CIIiB, TEPMIHH-CUHTarMH BIHOCATH JO «TPYIH CIiB, CHHTAKCHYHO 3’ €JIHAHUX
JUISL TIO3HAYECHHS €IMHOTO MOHATTS MeBHOI cdhepu misuibHOCTI» [4, 2].

30BHIIIHS CTPYKTYypa TEPMIHIB-CHHTarM BiIHOCHTBCS 0 00’€HAHHS TBOX a00 JEKUIBKOX
CHIB 3TiAHO 3 JII0OYMMH HOpMamu MOBH. Ll cknaana ¢gopma mpencraBisie €IUHY KOHIENTYaJlIbHY
OJIMHUITIO, HE3BAXAIOYM HA 3HAYHY KUIBKICTh JCTEPMIHAHTIB, IO BiTHOCITHCS O €IMHOTO
03HA4yBaHOro NOHATTA. Hanpuknazn, cioBo site € OCHOBOO JUIA pany: site animé, site dynamique,
site statique, sitemap; nekcema adresse e ocHoBow Takux cepiii: adresse courriel, adresse de
courrier électronique, adresse de courrier électronique jetable, adresse IP de serveur mandataire.

[Tpsimi 3amo3ndenHs a00 KalbKH € TaKOXX HAaJ3BUYalHO YaCTHMHU B TEPMIHOIOTIYHII HEONOTii
cydacHOi (paHIly3pkoi MOBHU. LliIKOM OYEBHAHUM € Te€, IO HAWIMIBHANIMM Ta HAWMPOCTILINM
pILIEHHSM 3aJMIIAETHCS 3aMO3WYCHHS: «3al03MYEHHSI MOBH HE € yTpyAnuBuM. [...] CrpaBxHs
npoOjeMa TEPMIHOJIOTIYHOTO 3allO3WYeHHs € WOro BaXJIMBHH o00’€éM, 1, 30KpeMa, HOro
KOHIICHTpALlisl B IEBHUX ray3sx 3HaHb» [1, 36-37].

VY rrnocapii, ykinageHomy miJ erifowo Réaliter, Néologismes économiques dans les langues
romanes a travers la presse, (hpaHITy3pKa MOBA 3aII03MYNIIA B aHTIIIHCHKIN TaKi KJIACH TEPMiHIB:

1) mpocri Tepminm: growth, hub, value, holding;
2) cknaneni tepminu: workflow, benchmarker, benchmarking, dotcom, e-banking, outsourcing;
3) tepminu-cuntarmu: job board, policy mix, pure player, senior economist, affirmative action,
black empowerment, big bang, black empowerment, business angel, business plan, chief executive,
corporate governance, crawling peg, credit crunch, currency board, delivery maturity, ethnic
business, experience rating, fast track, first mover, golden parachute, golden share, shareholder
value, success fee.

BigcoTrok TepMiHIB-CHHTAarM B 3arajibHid Maci 3al03WY€Hb € 3HAYHUM, IO MiJITBEPIKYE
Te3y IO Te, 10 TEPMIHU-CUHTArMHU € YaCTUMU B CIIelliai30BaHiii MOBI, JIETKO MEPEXOATh 3 O/HI€]
MOBH B iHIIY. [HII TepMiHHU, 3aM03WYE€H] 3 AHTJIINCHKOI, MalOTh MyOJeTH Yy (PpaHIy3bKiii MOBI: €
Kanbkamu (hedge funds / fonds spéculatifs, intellectual assets management / actifs intellectuels, le
marché low coast / compagnies a bas prix, les success fees / honoraires de succes, le brick and
mortar/brique et béton);, npezenmylomo excniikamueny cmpykmypy (le knowledge management
(KM) / gestion des connaissances dans [’entreprise, mapping / activité qui consiste a zoomer sur
des cartes interactives, [’outsourcing / le développement de [’externalisation, les road-shows / les
tournées de déplacement a l’étrange, le talent market / un systeme de vente aux encheres ou les
internautes peuvent se vendre au plus offrant).
4. ®opma. Inmmit xpurtepiit AudepeHuianii HEOJOTi3MIB Ta HEOHIMIB mossrae y ¢opmi ABOX
MiIKJIACiB: KOPOTKI CJIOBa KJIACH(IKYIOTHCS SIK pO3pPsi HEOJIOTI3MIB, a CHHTarMaTu4Hi GopMu — 5K
HEOHIMHM. TakUM YMHOM, JIHTBICTHYHI MEXaHI3MHU JEKCHYHOI KPEaTHMBHOCTI CTaBJISATh Ha IepIie
MiCIIe CIIOBOCKJIAJICHHS, CHHTarMaTU4YHy IpyIy, abpeBiamiro abo cKopoueHHs B KJjiaci HeoHiMiB. J[o
I[BOTO BCHOT'O J10/1aI0Th MOP(}O-(POHONOTTYHUN XapaKTep HEOHIMa: BiH MOBUHEH IHTETpYyBaTHUCS Y
MOBY, HE CIIPUHMAIOYHCH SIK IHIIIOMOBHHI KOPIYyC, a BIATAK 3JaTHUIA OyTH BIIXUICHUM.

3 iHmIOro OOKY, OCKUJIbKM HEOHIMaMU € CJIOBa, SIKI 3 SBJSIOTHCSA, 30KpeMa, B Traiysi
iH(pOopMaliifHO-KOMYHIKallIHHUX TEXHOJIOT1H, BOHHM IPE3EHTYIOTh 3O0BHILIHIO CXOXICTh, Maibke
IIEHTUYHICTh y JBOX MOBax (MOBa-KEpesio 1 MOBa, SIKa 3aM03WYye€), MO iX 1 pO3pi3HSE, TaK IIe
BIZIMIHHOCTi Y BUMOBI. 3 IIi€l TOUKH 30pYy, AJS TOrO, 100 OyTH NPUMHATUM, HEOHIM HE MOBHHEH
OyTH «BaXKHM» Y BUMOBI Y MOBI, 5IKa 3alI03UYYE.
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5. Po3noBciopkeHHs. YacTOTHICTh Ta Y)KUTOK 3aJIMIIAIOTHCSA OJHUM 3 KpHUTEpiiB audepeHiiarii
HEeOoJIOT13M — HeoHiM. Heosorizmu € ciioBamu 0OMEKEHOTO BXXHUTKY, SIK1 ICHYIOTh BUKIIIOYHO B TOMY
npocTopi, e Oyiau CTBOpEHi. 3 iHImIOro OOKy, HEOHIMHU MepeOyBalOTh y «MIKHAPOJHOMY 00Iry»,
B1JI00pa)KatOTh MOHSTTS MIXKHAPOIHOI TEPMIHOJIOTIT YHIBEPCAIHHOTO 3HAYCHHS.

OTxe, Ha BiAMIHY BiJl HEOJIOTI3MIB 3arajibHOJIITEpAaTYpHOI MOBH, HEOHIMH BJIACTHUBA HU3KA
crieni(piYHUX O3HAK, OOYMOBJICHHX OCOOJIMBOCTAMH TEPMiHY: CHCTEMATHYHICTIO, IO TPYHTYETHCS
Ha Kiacu}ikalii moHsTh; (iKCOBAHICTIO 3MICTY B MEXax IMEBHOI TEPMIHOCHCTEMH B JAaHUU mepiof
PO3BHUTKY Ti€i 4YM 1HINOI Taly3l 3HAHHS, NPOTHO30BAHUM XapaKTEPOM IOSBU (HOBHH TEpMiH
BUHHUKAE B pPE3yIbTaTi 3aBEPIICHOrO JIOCTI/DKEHHS); BIICYTHICTIO EKCHPECHBHO-CTHIIICTHYHHX
HaIllapyBaHb i, IK MPABUIIO, MOJIIJICKCEMHOIO CTPYKTYPOIO Ha IIOYaTKOBOMY €Talli CBOTO iCHYBaHHSI.

1. Rondeau G. Introduction a la terminologie / G. Rondeau. — Gaetan Morin, Quebec, 1984. — 238 p.

2. Cymnepanckas A.B. OOmas TtepmuHonorus: Bompocet Tteopunm / A. B. Cymepanckas,
H. B. Ilomonsckas, H. B. BacunweBa. — M. : IUBPOKOM, 2012. — 248 c.

3. Boissy J. Cahier de termes nouveaux / Centre nat. de rech. sci. Inst. nat. de la langue fr., Centre de
terminologie et de neologie // J. Boissy. — Paris : Conseil international de la langue francaise; Reseau
international de neologie et de terminologie, 1992. — 159 p.

4. Bessé de B. Cours de terminologie: Notes de cours, 8e édition, école de traduction et d’interprétation,
Université de Geneve / B. de Bessé. — Geneve, 1992. — 215 p.

5. Goosse A. La néologie frangaise d’aujourd’hui / A. Goosse. — Paris, 1975. — P. 54-60.

6. Rondeau G. Problémes et méthodes de la néologie terminologique (néonymie) / G. Rondeau //
Infoterm. — Series 6. — Vienne, 1981. — P. 161-176.

Kocosuu O. B. Heostorusi u Heonnmus: 1uddepeHuuanys 0CHOBHbIX IIOHATHIH.

B cmamve paccmampusaromcs nonamusi HeOHUM VS Heono2usMm. B uacmnocmu, evloensromces
@axkmopwi, kKomopvle nedxcam 6 ocHose oupghepeHyuayuy Heo102U3Ma U HeOHUMA, GblmeKarouue KaK u3
UX NPOUCX0HCOeHUss U OpMbl, MAK U OM UX CHOCOOHOCMU NPUOABAMb OMOENbHOMY COOOWEHUIO
HEeKOmopyio CNOHMAHHOCMb (CMUXUNIHOCMY) U 00WeynompeoumenbHoCms.

Knrwouesvie cnosa: neonocusm, Heono2Usi, HEOHUM, HEOHUMUS, MEPMUHOCUCTEMA, pA36umue
A3ZIKA.

Kosovych O. V. Neology and Neonymy: Differentiation of Main Notions.

This paper investigates the notions of neonym vs neologism. In particular the author marks out
the factors that are the base for neologism and neonym differentiation and follow from their origin,
form, their ability to attach to some message some spontaneity and capability to be in general use.

Key words: neologism, neology, neonym, neonymy, terminology system, language development.
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BIIOMOCTI ITPO ABTOPIB

AximoBa Hartanis BonoaumupiBaa — xannuaar dinonoriunux Hayk, KipoBorpajacekuii iHCTHTYT
JIep’KaBHOTO Ta MYHILIUIAIBHOTO YIIPABIiHHS

beaoopoBa Tersina AHaTosiiBHA — KaHAWAAT QIIOJOTIYHUX HAYK, JOLEHT, [3MailbChbKHiA
JiepKaBHUN TYMaHITapHUN YHIBEPCUTET

IosoBina Haranis bopuciBHa — kaHguaatr (QIOJOTIYHUX HAyK, JAOIEHT, [3MainbChKuit
Jiep>KaBHUN TYMaHITapHUN YHIBEPCHUTET

I'onuap Harajis MwukosaiBHa — kaHauaar QUIONOTIYHUX HAYK, JOLEHT, [3MailbChKHiA
JiepKaBHUN TYMaHITapHUN YHIBEpCUTET

Koubuyn Ipuna BaneHTuHiBHA — y4yHTeNbh OCBITHBOI IIKOJNM CEPETHBOTO CTyMEHS M. MaHxaiim
(Himeuunna)

Koabuyn Haranis MuxaiiniBua — kanaugat GUIONOTIYHMX HayK, JOLEHT, [3Mainbcbkuit
JiepKaBHUN TYMaHITapHUN YHIBEPCUTET

KocoBnu OQOubra BacmiiBHa — g0okTop (GUIONOTIYHMX HAyK, [OLEHT, 1epHOIMIIbCHKHIA
HAI[lOHAJILHUY Tearoriynuii yHiBepcuteT iMeH1 Bomonumupa ['HaTioka

KprokoBa Ouabra LniBaa — Bukiiagay, [3mainbcbkuil gepkaBHUIM ryMaHITapHUN YHIBEPCUTET

KyninoBa OJgbra IBaniBHa — kaHauaatr (GiIoJOTIYHMX HAYK, JOIEHT, [3MainbchbKuil NepskaBHUN
ryMaHITapHUHA YHIBEPCUTET

ManunoBcbkuii Aptyp TumodiiioBnu — xanguaatr ¢uUIONOTIYHHUX HaykK, JoueHT, Onecbkuii
HalioHaJbHUH yHiBepcuTeT iMm. .I. MeunukoBa

MopeBa Tamapa IOpiiBHa — xanaugat ¢inonoriyHux Hayk, AoueHT, OnechbKuil HalliOHANbHUN
yHiBepcuteT iMm. I.I. MeunukoBa

Myciii Banentuna bopuciBHa — 10KkTOp Qio0oriyHUX Hayk, npodecop, OnecbKuil HalllOHATbHUN
yHiBepcureT iM. I.I. MeunukoBa

Haenxo Muxaiino Ky3sMoBHY — 10KTOp (1700TIYHUX Hayk, npodecop, IHCTUTYT dinonorii
KuiBchkoro HaiioHanbHOro yHiBepcuTeTy iMeH1 Tapaca IlleBuenka

OuaeiinnkoBa INasmna OuekcanapiBHa — KaHauAaT (QUIOTOTIYHUX HAYK, TOIEHT, [3MainbChKHid
JepKaBHUN TYMaHITapHUN YHIBEPCUTET

Iukamok Poman BosiogumMupoBu4 — KaHAMIAT QUIONOTIYHUX HAyK, CTapIIMi BHKIJIagad,
KipoBorpaacekuii nep>kaBHUN Nle1aroriyHui yHiBepcuteT iMeH1 Bonoaumupa Bunanuenka

Paiibentok T'asmna BoraaniBHa — xangunzatr ¢uionoriyHuUX Hayk, mpodecop, [3Mainbcpkuii
JiepKaBHUN TYMaHITapHUN YHIBEPCUTET

PakoBcbka Hina MuxaiiniBHa — kaHguaar (QuionoriuHux Hayk, ngomeHt, OJechkuii
HalioHanpHUH yHiBepcuteT iM. [.I. Meunukona
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PeBa-JleBmakoBa Jlioamuiaa BogoammupiBua — 1oktop dijonorivHux Hayk, mpodecop,
[3Mainbcbkuii nepskaBHUM TYMaHITApHUN YHIBEPCUTET

Pomanok Ilnona BajgenTtuHiBHa — kaHmugaT GiIOJOTIYHUX HAyK, JOIEHT, [3MainbChKHiA
JiepKaBHUN TYMaHITapHUN YHIBEPCUTET

PynakoBa Caitiana BikTtopiBHa — gokTop (UIONOTIYHMX HayK, mpodecop, Marritoropchbkui
nepkaBHui yHiBepcuTeT (Pocis)

Psa6eun Jlroamuna BiraniiBHa — kanguaaT GimonorivHux Hayk, [HCTUTYT ykpaincebkoi moBu HAH
Ykpainu

CaBopoBcbka I'anna OugekcanapiBHa— acnipantka, OJechbKuil HalliOHAJBHUHA YHIBEPCHTET
im. L.I. MeunukoBa

CaBocbkina Tersna OuekciiBHa — kaHauaar (UIONOTIYHUX HAyK, AOLEHT, [3Mainbcbkuit
JiepKaBHUN TYMaHITapHUN YHIBEPCUTET

CniBauyk Banentuna OuiekcaHapiBHa — KaHAWAAT (QUIONOTIYHUX HAYK, CTApPIIMKA BUKIIAJad,
XMeNbHUIbKUN HAIllOHATBHUHN YHIBEPCUTET

Crapoaenosa Jlogmuiaa BanenTuniBHa — Kanauaat (igoJOTiYHUX HAYK, JOLIEHT, [3MainbcbKuit
JepKaBHUN TYMaHITapHUN YHIBEPCUTET

CrarkeBuu Jlapuca IlaBaiBHa — kanaugaT QuUIONOTIYHUX HAyK, MOIeHT, HallioHaibHA akaaemis
MPUKOPIOHHOT cIy>K0M YKpaiHu iMeH1 XMeIbHHUIIBKOTO

Trkauenko Jlapuca XapuToHiBHA — BuUKJIajgady, [3Mainbchbkuil Jep)kKaBHUM TyMaHITapHUN
YHIBEPCUTET

Tomuyk OJjier ®@egopoBHY — KaHAWAAT (QUIONOTIYHUX HAyK, JOLEHT, [3MainbchbKuil nep kaBHUN
ryMaHITapHUH yHIBEpCUTET

®opmanosa CaiTiiana BikropiBHa — 1okTOp (isonoriunux Hayk, npodecop, lepxaBHuil 3akiasn
«IliBneHHOYKpaiHChKHI HaI[lOHAJIbHUI neAaroriyHui YHIBEPCUTET IMeHl
K. 1. Ynacekoroy

YerBepikoBa OJiena PoanbaiBHa — xauaugaT ¢uUIOJOTIYHMX HAyK, IOLEHT, [3MailbChKuii
JIep’KaBHUM TYMaHITapHUN YHIBEPCUTET

Yuk [enuc Yab6oBuu — kaHmugaT (QiIOJOTIYHUX HAYK, TOIEHT, bepasHChbKkuil nep:kaBHUMN
Ne1aroriyHuil yHiBepcuTeT

MlaBnoBcbka Tersna CepriiBHa — kaHauaar (UIONOTIYHUX HAyK, JOLEHT, [3MainbchbKuit
Jep>KaBHUN TyMaHITapHUN YHIBEPCUTET

Illepuyk Banentuna JImutpiBHa — Bukiagady, I[3MainbCchbkuil nepkaBHUM TyMaHITapHUI
YHIBEpCHUTET
IleBuyk Tersina CraniciaBiBHa — 10kTOp OLI0NOTIYHUX Hayk, mnpodecop, I[3mainbcpkuit

Jep>KaBHUN TyMaHITapHUN YHIBEPCUTET
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MlunseBa Tersna BonoaumupiBHa — BukiIanad, [3MAinbCbKUil JAepKaBHUM TyMaHITapHUI
YHIBEPCUTET

Yupsa KOais OunexkcanapiBHa — acucteHT, CXI1THOEBPOICHCHKUN HalllOHAJBLHUN YHIBEPCHUTET
imeni Jleci Ykpainku
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